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Znatuva o posKyrNuri punrrc RELATIoNS sruZrnn
Corvrnncr oN pUBLIC RELATIoNS sERVICES

uzafrrotenA v zmysle S 269 ods. 2 anasI. zitkona t.513/1991" Zb. Obchodnf z6kor-rcr1kv znenl
neskor5ich predpisov (dalej len,,Zmluva")

concluded pursuant to Section 269 (2) and following provisions of Act No. 519/IgglColl., the
Commercial Code, as amended (hereinafter reffered to as " the Contract")

medzi tjrmito zmluvnymi stranami:
between following contracfual parties:

Klient/ Client:
obchodn6 meno / business name: T-systems Slovakia s.r.o.
zApis v registri / registered in: Obchodny register Okresn6ho sridu Ko5ice I, oddiel : Sro,
vloZka dislo: L8094 /Y / Commercial Register of District court KoSice I, Section Sro, hrsert No.
18094/Y
sldlo / rcgistered seat : Zriedlova 1"3, 040 01 Ko5ice
Bank details / Bankov6 spojenie: HypoVereinsBank, Munchen; Member of Unicredit,IBAN:
D89070 0202 7000 1014 4818,
SWIFT (BIC): HWEDEMMXXX
CIN/reO: 35 976721.
TIN/ Ie DPH: 5K2022127992
Statutdrny orgln / statutory body : Daniel Giebel, konatel/Director

Frank-Stephan Hardt, konatel/ Director
Peter Fischer, konatel/Director
Juraj Girman, prokurista/ Per ProEura

(d'alej len,,Klient")
(hereinafter referred to as ,,the Client")

a/and

Poskytovatel'/ Provider :

obchodn6 meno / business name: Technick6 univerzita v Kobiciach, Fakulta elektrotechniky
a informatiky

sidlo /registered seat Letnd 9,042 00 Ko5ice
rco / ID No. :00397610
banka / bank:Stema pokladnica, Radlinsk6ho32,810 05 Bratislava
IBAN: SK57 8180 0000 0070 0008 2140
SWIFT: SPSRSKBA
5tatut6rny orgdn / statatory body: Dr. h. c. prof. Ing. Stanislav Kmet', CSc.
v zastlfipeni / represented by: prof. Ing. Liberios Vokorokos, PhD., dekan
(d'alej len,, Poskytovatel"')
(hereinafter referred to as ,,the Provider"),
(d alej spolodne len,,Zmluvn6 strany" )
(together hereinafter reffered to as "the Contracfual parties")

ktori s(rhlasne prehlasujri a svojimi podpismi potvrdzuji, L.e s(t oprdvneni a k pr6vnym
rikonom spdsobili auzatv6rati tuto zmluvu o poskytnuti public relations sluZieb



s nasledovnym obsahom:
who declare and confirm with their signatures that they are entitled and have legal capacity
and who make this contract on public relations services with the following content:

1.

Preambula

Znluvnl strany uzatv6rajt, Litto Zr:tluvv za
ridelom partnerstva a PR sluZieb ,,Striebornf
balik" (dalej len ,,projekt"; spodivajrlcej
v propag6cii Klienta zo sfiany Poskytovatela
sp6sobom a formami dohodnutymi v tejto
Zmluve.

Poskytovatel prehlasuje, Le pri plneni svojich
riloh vyplyvajircich mu ztejto Znluvy bude
Sirit' dobr6 meno Klienta avyivaja( risilie k
skvalibreniu vzt'ahov Klienta s verejnost'ou.

dhnok I.
Predmet zmluvy

Predmetom tejto Znluvy je zdviizok
Poskytovatela za podmienok bliZbie
Specifikovanych v tejto Zm\we poskytnff
Klientovi v sflade s jeho poZiadavkami
sluLby, ktor6 zahrflaji realiz6ciu dinnosti
uvedenfch v dldnku II. tejto Zn'Juvy.

Klient sa touto Zmluvou zaviintle zafiadne
vykonanie predmetu Zn:truvy zaplat:.t
Poskytovatelovi odmenu bliZbie
Specifikovanrl v dldnku I\/. Zrt-Juvy.
Poskytovatel sa zavazuje, Le na zilklade
tejto Zmluvy, v rozsahu, za podmienok
a dojednani uvedenych v tejto Znt\uve,
poskytne sluLby uveden6 v d16nku II. tejto
Zmluvy Klientovi v termine do 31.08.2020.

Cl6nok II.
Rozsah prdv, iinnosti a sluZieb

1. Poskytovatel sa zavdzt4e propagovat'
Klienta ako ,,strieborndho partnera"
projektu, ato zabezpedenim a poskytnutim
nasledovnych pr6v a sluZieb:

1.1. Prdva Klienta
d Oznaienie a znaika

Pr6vo Klienta poulTva( oficidlne oznadenie

Preamble

The purpose of this Contract is cooperation
of the Parties on the partnership and PR

services "Silver package" (hereinafter
referred as the ,,project") regarding
promotion of the Client by the Provider in
the manner and in forms stipulated in this
Contract.

The Provider declares that during the
performance of his duties based in the
Contract shall publicly spread Clienf s
goodwill and shall make considerable effort
to enhance relations between the Client and
general public.

Article I.
Subject of Contract

In accordance with conditions stated in
this Contract, the subject of this Contract
is an obligation of the Provider to
provide services which include
realization of activities stipulated in
Article II of this Contract, in accordance
with Clienf s requirements.
The Client undertakes to pay
remuneration specified in Article IV. of
this Contract.

On the basis of this Contract, in extent
and in accordance with conditions stated
in this Contract, the Provider undertakes
to provide services to the Client listed in
Article II of this Contract within
31..08.2020.

Article II.
The extent of rights, activities and services
1. The Provider is obliged to promote the

Client as the ,,Silaer partner" of the
project, by the ensuring and providing
followins riehts and services:



L.1. Client's rights
a) Name and Brand

Client's right to use official name "Silaer

partney'', and the right to use the name
and brand/logo of project in owrl
promotional and advertising materials,
on own products, web pages etc.

1.2. Advertising services
a) Name

The Provider undertakes to state the
name of the Client as ,,Silaer partner" in
public communication with third parties.

b) Printeilmatters
The Client's business name/logo shall be

placed in all advertising materials,

PERFORMANCE:
Listed as a silver partner on the faculty
website, at the faculty account on the
social network and in presentation
materials (electronic or printed), where
faculty partners are listed, during the
academic year 2019/2020. For example,
the Faculty's annual report in Slovak and
English.

Advertising of 3 open positions on the
faculty website during the selected 3

months of the academic year 2019/2020
in the News section.

Possibility to publish 3 information,
promotional or marketing reports at the
faculty account on the social networks
for the selected 3 months of the academic
year 2019/2020.

Participation of one of a partner's
representatives at the selected event or
activity organized by a faculty involving
students or faculty staff during the
academic year 2019/2020. For example,
matriculation of new sfudents or
graduation ceremony of engineering
graduates"

Possibilitv to ze oarb:Ier's own

,,strieborny partner" , a dalej pr6vo pouLivat
oznadenie a zna(kuf logo projektu vo
vlastnych propagadnych a reklamnych
materi6loch, na vlashrich vyrobkoch,
webovych str6nkach a pod.

l-.2. Reklamnd sluiby
a) Nd.zoa

Poskytovate( sa zavdntle uv6dza( vo
verejnej komunikdcii vodi tretim osob6m
Klienta ako ,,Strieborndho partnerfl"

projektu.
b) Tlaioainy

Obchodn6 meno/logo Klienta bude dalej
umiestnen6 na v$etkych reklamn!'ch
materi6loch.

PLNENIE:
Uvedeny ako strieborny partner na webe
fakulty, prostrednictvom konta fakulty na

socidbrej sieti av prezentadnYch
materidloch (elektronickych alebo

tladenych), kde sa uvfldza|d- partneri
fakulty, podas akademick6ho roka
2019/2020. Napriklad vyrodnd sprlva
fakulty v slovenskom a anglickom jazyku.
MoZnost' zverclti( inzerciu 3 volnych
pracovnych pozTcii na webe fakulty podas

vybranych 3 mesiacov akademick6ho roka
2019/2020 v sekcii Aktuality.
MoZnost' zverelni( 3 informadn6,
propagadn6 alebo marketingov6 sprlvy
partnera prostrednictvom konta fakulty na

socidlnej sieti podas vybranfch 3 mesiacov
akademick6ho roka 2019 / 2020.

Utast' 1 predstavitela partnera v r6mci
vybranej akcie alebo aktivity organizovanej
fakultou podas akademick6ho roka
2019/2020, ktorej srldast'ou budtt Studenti
alebo zamestnanci fakulty. Napriklad
Imatrikul6cia novoprijatych Studentov
bakaldrskeho Studia alebo prom6cia
absolventov inZinierskeho Studia.

MoZnost' zorganizovaf 1 vlastn6 podujatie
v rozsahu L akademickej hodinY s

povinnou ridast'ou Studentov vybran6ho
5tudijn6ho programu pre 1 alebo 2 rodniky
podas akademick6ho roka 2019 / 2020.

Priama ia parbrera v rozsahu 30



a1

dflovej kampane v priestoroch vestibulu
Studryneho oddelenia FEI (TV, roll-
up,pIagit) alebo podas z6pisu
novoprijabfch Studentov bakal6rskeho
stupf,a na Studium.

Velkost' obchodn6ho mena/loga Klienta
bude adekv6tna k form6tu a obsahovej
kompozicii jednotlivfch tladovin a v srilade
s poZiadavkou Klienta. Poskytovatel sa

zaviiz$e prispdsobit' ve(kost' a umiestnenie
obchodnej zna(ky Klienta forme, ktor6
pnnlIeL| jeho postaveniu partnera. Log6
partnerov niZSich alebo rovnakfch
kateg6rii nesmrl svojou vizibilitou tuto
frovef, prekrodif.

dldnok III.
Povinn o st i Zrnluv nj,ch strdn

Klient poskytne Poskytovate(ovi do troch
pracovnych dni od vyLiadatia podklady,
ndvrhy, texty, vzory farieb a ostabr6
n6leZitosti potrebn6 pre realizitcirt
v rozsahu podla dldnku II. tejto Znluvy.
Poskytovatel je povinnjr zasla( Klientovi
vizualiz6cie jednothr.ych rie5eni na
autorizflciu. Klient sa zaviizttle vykonat'
autorizdciu do piatich pracovnych dni od
prevzatra tychto vzorov od Poskytovatela.

Poskytovatef zrealtntle reklamn6 plnenie v
dohodnutom rozsahu v srilade s dldnkom
il. tejto Zm\wy, vkvalite aprevedeni,
ktor6 je pre projekt obvykl6, s odbornou
starostlivosfou, riadne a vias, a tak, aby
bolo vykonan6 v sflade so v5eobecne
zAviiznymi prdvnymi predpismi a

dojednaniami tejto Znluvy.

Poskytovatel vyhlasuje, 2e m6 opr6vnenie
vykon6vat' dinnosti, ktor6 st1 predmetom
telto Zmluvy.
Poskytovatel bude bezodkladne
informovaf Klienta o pripadnfch
technickych alebo organizadnych
prekdZkach srivisiacich s realizdciou
dinnosff podla dl6nku II. teito Zml

event in the extent of 1 academic hour
with compulsory participation of
students of the selected study program
for L or 2 classes during the academic
year 2019/2020.

Direct promotion of a partner for 30 days
in the lobby of the FEI Study
Department (TV, roll-up, posters) or
during the enrollment of newly admitted
bachelor students.

The size of the Clienf s business
name/logo shall be appropriate to
format and composition of particular
printed matters and in accordance with
Client's requirement. The Provider is
obliged to provide size and placement of
the Client's logo in appropriate form that
is equal to his position of general partner
of the project. Logos of partners of the
inferior or the same category cannot
exceed the visibilitv of this level.

Article III.
Obligations of the Contractual parties

1. The Client shall provide to the Provider
materials, proposals, texts, type of color
and other necessities according to Article
II. of this Contract within three working
days from the Provider's request.

2. The Provider owes the duty to send drafts
of particular proposal to subsequent
authorizatton to the Client. The Client
undertakes to authorize these drafts
within five business days from the
takeover of this draft from the Provider.

3. The Provider owes the duty to fulfil the
advertising services in agreed extent
according to Article II. of this Contract,
in quality and in form which is typical
for the project, with professional care,
duly and in time. The advertising
services shall be performed in
accordance with generally binding legal
acts and provisions of this Contract.

4. The Provider declares that he is

4.

5.



7.

Poskytovate( sa zaviizuje, 2e predloLi
Klientovi do 5 kalend6rnych dni od
ukondenia projektu dokument6ciu
o splneni povinnosti uvedenych v dldnku
II. tejto Znluvy .

Poskytovatel sa dalej zavdntle:
- zasiela( n1hlady tladovin Klientovi za

ridelom schv6lenia umiestnenia loga
an6zvu spolodnosti,

- vyhotovif jednotliv6 vizuilly inzercie
a pouZitie jednotliv!'ch verzii loga
spolodnosti v srilade s dizajn manu6lom
Klienta,

- na vlastn6 n6klady zabezpeii( vytobu
medidlnej propagdcie, panelovej
reklamy a grafickych vizu6lov inzercie.

dldnok IV.
Odmena a platobnE podmienky

Zmluvnd strany sa dohodli, L,e Klient
poskytne Poskytovatelovi za riadne
splrrenie predmefu Zmluvy odmenu vo
vfbke 5 000,- € s DPH (slovom: piit'tisic eur)
bezhotovostnym prevodom na rldet
Poskytovate(a uvedeny v zlhlavl tejto
Zmluvy do 30 dnl odo dfra zreaLizovania
predmetu phrenia. V pripade, Le je
Poskytovate( je platcom DPH je povinny
vystavit' dariovjr doklad (fakturu)
apefiaLn6. odmena mu bude vyplaten6, a2,

na zitkJade ob dr L,anej f aktury.

dlanokV.
Skonienie Zmluvy

Tdto zmluva m6Ze byf ukoniend :

a) vz6jomnou plsomnou dohodou
Zmluvnyc}:. strdrt,

b) odstrlpenim od zmluvy,
c) vfpovedou.
Ktordkolvek zo Zmluvnych str6n je
opr6vnen6 odstdpi( od tejto zmluvy za

podmienok uvedenych v prislubnych
pr6vnych predpisoch, ako aj v pripade:
a) podstabr6ho poru5enia Zmluvy

authorized to conduct activities stated in
this Contract.

5. The Provider shall immediately inform
the Client about any technical or
organizational problems with fulfillment
of obligations listed Article II. of this
Contract.

6. The Provider undertakes to submit the
documentation proving the performance
of advertising services to the Client
within 5 calendar days after the end of
the project.

7. The Provider undertakes to:
- send thumbnails of printed matters to

the Client for approving the
placement of logo and usage of
Clienfs name,

- produce individual visuals of
advertising and individual versions
of the company logo in compliance
with the design manual of the Client,

- ensure production of media
promotiory panel promotion and
graphic promotion visuals at own
costs.

Article IV.
Price and payment terms

The Contractual parties agreed that the
Client is obliged to pay remuneration for the
proper fulfillment of the subject of this
Contract in amount of 5 000,- € including
VAT (in writing: five thousand euros) by
wire transfer to the Provider's account listed
in the header of this Contract at the latest 30

days after submit the documentation
proving the fulfillment of advertising
services. In case the provider is a VAT payer,
is obligated to invoice a tax document and
therefore the cash reward will be paid on
the basis of received invoice.

Article V.
Termination of the Contract

1.. This Contract mav be terminated bv:

1.



druhou zmluvnou stranou,
b) ak sa za(ne konkurzn6, resp.

reStrukturaliza(n6 konanie na
majetok druhej zmluvnej strany.

NedodrZanie akejko(vek povinnosti
uvedenej v ehnku II tejto Zntavy zo
strany Poskytovatela sa bude povahova( za
podstatn6 porubenie Zn'Jvvy.
Kaldy z ridastnlkov md pr6vo ttito zmluvu
pisomne vypovedat' aj bez uvedenia
d6vodu s jedno mesadnou vypovednou
lehotou, ktord zadina pIyrl6L( od prv6ho
df,a mesiaca nasledujriceho po mesiaci,
vktorom bola vipoved dorudend druhej
zmluvne'i strane.

ilanok VI.
Osobitn6 ustanovenia

Zmluvn6 strany sa dohodli, i,e dalbie
formy prezent6cie Klienta, ktor6 nie sr.i

predmetom tejto Zmluvy budir moZn6 po
vziljomnej dohode s prihliadnutim na
celkovf program a priebeh projektu.

Zmluvnl strany sa dohodli, i,e poias
trvania Zmluvy sa budir vzdjomne
inJormovat' o vbetkych zmen6ch bj'kajrlcich
sa obchodn6ho mena/ sidla/ miesta
podnikania, predmetu dinnosti,
Statutdrnych orgdnov vrdtane spdsobu ich
zasfupovania vodi tretim osob6m ako aj

oznamovat' v5etky rozhodujice
skutodnosti, ktor6 m6Zu mat' vplyv na
plnenie zAvdzkov.
Kai:dd zmJ:.;vn6, strana je povinn6 pisomne
upovedomit' druhri stranu o hroziacom,
resp. zahdjenorn konkurznom konani
alebo re 5 trukturalizilcli.
Z;mluvnf strany sri povinn6 zachova(
obchodn6 tajomstvo vo vztahu ku
skutodnostiam obchodnej, vyrobnej, alebo
technickej povahy srlvisiacim
s podnikate(skou dinnost'ou oboch
Zmluvnych str6n, ktor6 majri skutodnf,
alebo aspofl potenci6lnu materi6lnu, alebo
nemateridlnu hodnotu, nie st
v orisluSnirch odbornVch kruhoch beZne

a) mutual written agreement of the
Contractual parties,

b) repudiation of the contract,
c) allegation.

Either of the Contractual parties is
entitled to repudiate the contract under
the terms included in relevant legal acts
and in case of:
a) fundamental breach of Contract by

the second contractual party,
b) Starting the bankruptcy

proceedings for the property of the
second contractual party.

Failure to comply with any obligation in
Article II of this Contract by the
Provider shall be deemed as a

fundamental breach of Contract.
Either of Contractual parties is entitled to
allege this Contract without reason" in
written form. The cancelling term is one
and commence on first day of the month
following the month in which the
allegation was delivered to second
contractual party.

Article VI.
Specific provisions

The Contractual parties agreed that in
case of other presentations of the Client
which are not part of this Contract will
be realized after mufual agreement in
consideration of overall program and
continuance of the project.
The Contractual parties agreed that
during the duration of the Contract they
shall mutually inform each other about
all changes relating to the business name,
registered seat, scope of business
activity, statutory bodies including their
acting against third parties. The
Contractual parties are required to notify
all relevant facts which can affect the
fulfilment of the obligations.
Each contractual party is obliged to
notify to second contractual party about
the impending or initiated bankruptcy

2.

a
J.

a
J.

1.

4.

J.



druhou zmluvnou sttanou,
b) ak sa za(ne konkurzn6/ resp.

reStrukturaliza(n6 konanie na
majetok druhej zmluvnej strany.

NedodrZanie akejkolvek povinnosti
uvedenej v elanku II tejto Znl:uvy zo

strany Poskytovatefa sa bude povahova(, za

podstah:r6 poru5enie ZmTuvy .

Kai:dy z rltastnlkov md pr6vo tdto zmluvu
pisomne vypovedat' "t bez uvedenia
ddvodu s jedno mesadnou vypovednou
lehotou, ktord zadina plyn.6(. od prv6ho
df,a mesiaca nasledujfceho po mesiaci,
vktorom bola vypoved dorudend druhej
zmluvnejstrane.

dhnokvl.
Osobitn6 ustanovenia

Zmluvn6 strany sa dohodli, Le dal5ie
formy prezentdcie Klienta, ktor6 nie sri

predmetom tejto Zmluvy budri moZn6 po
vzalomnej dohode s prihliadnutim na

celkovi program a priebeh projektu.

Zmhuvnl strany sa dohodli, L,e Podas
trvania Zn:Juvy sa budit vz6iomne
inJormovat' o vSetkych zmen6ch bjrkajrlcich
sa obchodn6ho mena sidla/ miesta

podnikania, predmetu dinnosti,
Statut6rnych org6nov vr6tane spdsobu ich
zasfupovania vodi tretlm osobdm ako aj

oznamovat' vSetky rozhodujrlce
skutotnosti, ktor6 m6Zu mat' vplyv na
plnenie z6viizkov.
KaLdA znluvn| strana je povinnd pisomne
upovedomit' druhrl stranu o hroziacom,
resp. zah6jenorr. konkurznom konani
alebo r e Struktur aliz6cii.
Zmhtvn6 strany sir povinn6 zachova(
obchodn6 tajomstvo vo vz(ahu ku
skutodnostiam obchodnej, virobnej, alebo

technickej povahy srivisiacim
s podnikatelskou dinnost'ou oboch

ZnTuvnych strdr; ktor6 majri skutodnir,

alebo aspofi potenci6lnu materi6lnu, alebo

nemateridlnu hodnotu, nie sir

v prisluSnfch odbornirch kruhoch beLne p

a) mutual written agreement of the
Contractual parties,

b) repudiation of the contract,
c) allegation.

Either of the Contractual parties is
entitled to repudiate the contract under
the terms included in relevant lega1 acts

and in case of:
a) fundamental breach of Contract by

the second contractuaI pafty,
b) Starting the bankruptcy

proceedings for the property of the
second contracfual party.

Failure to comply with any obligation in
Article II of this Contract by the
Provider shall be deemed as a

fundamental breach of Contract.
Either of Contractual parties is entitled to
allege this Contract without reason, in
written form. The cancelling term is one

and commence on first day of the month
following the month in which the

allegation was delivered to second

contracfual party.

Article VI.
Specific provisions

The Contractual parties agreed that in
case of other presentations of the Client
which are not part of this Contract will
be realized after mutual agreement in
consideration of overall program and
continuance of the project.
The Contractual parties agreed that
during the duration of the Contract they
shall mutually inform each other about
all changes relating to the business name/
registered seat, scope of business
activity, statutory bodies including their
acting against third Parties. The

Contractual parties are required to notify
all relevant facts which can affect the

fulfilment of the obligations.
Each contractual party is obliged to

notify to second contracfual party about
the impending or initiated bankruptcy

1.

2.

a

4.

1..



dostupn6, majrt" by(, podla v61e jednej zo

zmluvnych str6n utajen6 a tdto zmluvn(t
strana ich utajenie zodpovedajrlcim
spdsobom zabezpe(uie.
V prlpade poruSenia povinnosti stanovenej
v predchddzajicom odseku vzrikd
dotknutej zmluvnej strane vodi povinnej
zmluvnej strane n6rok na n6hradu Skody,

vydanie ziskan6ho bezddvodn6ho
obohatenia a poskyhrutie primeran6ho
pefiaZn6ho zadost'uiinenia. Okrem toho je

po5kodend strana oprdvnen6 dom6hat' sa,

aby sa druh6 z:r:Jrlvn| strana zdtL'ala
konania poru5ujirceho j"j zmluvn6
povinnosti a odstrdnila z{vadny stav.

V5etky listiny, objedndvky, poLiadavky
aoznilrnenia (dalej len ,,listiny") budri
rnedzi Znluvnymi stranami dorudovan6
doporudene poStou alebo osobne do rrik
druhej zmluvnej strany. Ak bola listina
zasielan| pobtou, povaZuje sa za doruienf
dflom, v ktorom ju adres6t prevzal alebo

odmietol prevzia(, alebo na treti defl odo

df,a podania z6sielky na po5te, ak sa

alol,en6 z6sielka zasland na adresu

uvedenri v zilhlavi tejto Zmluvy vrALtIa

spiit' odosielatelovi.

dldnokVII.
ZAvereEnE ustanovenia

T6to zn:Jruva nadob{rda Platrosf
a fdinnost' okamihom PodPisania
obidvomi Zmluvnymi stranami.
Ak6kolvek zrrrerry alebo dodatky k tejto

Zmluve musia byt' uroben6 pisomne/ na

zdklade vz6iomnei dohody a podpisan6

oboma Zmluvnymi stranami.
Prlloha d. 1 V5eobecn6 obchodn6

podmienky pre krlpu tovaru/sluZieb
spolodnos(ou T-Systems Slovakia s.r.o.

dast' A a B, prfloha d. 2 Mldanlivost' a

dodatky k tejto zmluve tvoria
neoddeliteln(r sridast' tejto Zmluvy.
Pr|va a povinnosti Zmluvnych strdn

v tejto Zmluve neupraven6 sa spravujti
ustanoveniami zilkona d. 513/1991' Zb.

z6konnlk v znenl neskorSich | 2. An

The Contractual parties are obliged to
keep trade secret in relation to

commercial, manufacfuring and
technical facts related to the business
activity of both Contractual parties, with
actual or at least potential, tangible or
intangible value. Trade secrets are not
normally available in the appropriate
industry and should not be disclosed
without the consent of one of the
contractual party and this contractual
parlv adequately ensures such non-
disclosure.
In case of breach of the obligation
mentioned in previous section, the

aggrieved parry is entitled to demand
damage, handover unjust enrichment
and appropriate relief, which may be

granted in cash. The aggrieved party
may also demand that the second

contractual party ceases any further
breach of his contractual obligations and
that he remedy such an unlawful state of
affairs.
A11 documents, invoices, requirements
and announcements (hereinafter referred
to as "documents") between the

Contractual parties are delivered by
registered post or are individually
delivered into the hands of the second

parry.If the document was sent by post,

such document shall be deemed received

on the day in which this document is
taken over or denied by the addressee. If
the deposited consignment sent to the

address mentioned in the header of this
Contract is returned back to tJre sender,

such consignment shall be deemed
received on the third day from the day of
bringing to the post office.

Article VII.
Closing provisions

This Contract becomes valid and comes

into effect after signing bY both
Contracfual parties.

or amendments of this

5.

1.

3.

1,



5.

predpisov a srlvisiacimi v5eobecne

z|vaznymi prdvnYmi PredPismi
Slovenskej republiky.
Na trlto Zlnr.luvu- sa primerane vzt'ahu1d-

V5eobecn6 obchodn6 podmienky (dalej len

,,VOP") Klienta, ktor6 s(r neoddelitelnou
srldast'ou tejto Zmluvy a tvoria Prflohu d. 1

telto Zn:Juvy. Poskytovatel vyhlasuje, Ze

sa s nimi obozn6mil a v plnom tozsal'nt

s nimi srihlasi. V pripade dojednania pr6v
a povinnosn znTuvnych strdn uvedenych
v tejto Zntluve, ktor6 sa odliSujrl od
jednotlivich ustanoveni VOP Klienta,
platia ustanovenia tejto Ztrfiuvy .

Na rieSenie sporov zteito Znluvy stl

prislu5n6 sfdy Slovenskej republiky.
T6to zmTuva je vYhotoven6 v dvoch
rovnocennich vyhotoveniach, v slovenskej

a anglickej verzi. Kai'dd zo zm\lvnych
str6n obdrLi po jednom vyhotoveni.
V pripade sporov je smerodajn6 slovenskd

vetzia.
ZmTuvnd strany prehlasujri, Le si Zm\xu
pred pj podptsanlm Pte(Itali, Le je

izavret6 po v zllomnej dohode, na zdklade

ich slobodnej v61e, v6Lne, nie Pod
ndtlakom, nie za nevYhodnYch

podmienok, Ze jei obsahu tozumeitt ana
znak srlhlasu ju vlast'rorudne podpisujtl.

Contract shall be made in written form
only, mutually agreed and signed bY

both parties.
Attachment No. 1 General Terms and
Conditions for Purchasing by T-Systems

Slovakia s.r.o. part A and B and
Amendment Nr. 2 ConfidentialitY
disclosure and amendments of this
Contract are integral Part of this
Contract.
The contracfual Parties' rights and
obligations which are not covered by this
Contract shall be governed by provisions
of Act No. 513/1991' Co11', the

Commercial Code, as amended and bY

relevant generally binding legal acts of
the Slovak Republic.
This Contract is appropriately regulated
by General terms and conditions (further
as "GTC") of the Client, which are

integral part of this Contract and creates

an Attachment No. 1 of this Contract'
The Provider states that he has become

aware of them and fullY agrees with
them. [a the case of arrangements of

rights and obligations of the parties

specified in this Contract that differ from
individual provisions of GTC of the

Client, provisions of this Contract shall
apply.
A11 disputes arising from this Contract
shall be solved at the competent courts of
the Slovak republic.
This Contract is made in two equal

copies in Slovak and English version.

Either contractual party receives one

copy. In case of disputes, the Slovak

version prevails.
8. The Contractual parties declare that

before signing the Contract they read the

Contract, that the Contract was

concluded after mutual agreement and

on acting their free will, seriously, not in
distress or any other disadvantageous

conditions that th"y understand the

content and as a sign of approval they

sign it manuallY.

7.

8.

5.

6.

,7



ZaY,.lienta/ Client:
.-/

Y / rn .l$llK..... dna / on .?..,.?.!.,.!.9.!.')

Za Poskytov atela f Provider:

y / rnW.l.:,.uUgna / orl\... !.9::.1...!.!"1

\

>
Zoznampriloh:
Prfloha t. l V3eobecn6 obchodn6 podmienky pre krlpu tovaru/sluZieb spoloinost'ou T-

Systems Slovakia s.r.o. dasf A a B

Prfloha d. 2 Dohoda o mldanlivosti a ochrane d6t a maietku

Amendments:
Amendment No. 1 General Terms and Conditions for Purchasing by T-Systems Slovakia s.r.o.

part A and B
Amendment No. 2 Agreement on confidentiality and protection of data and property


